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Pun to de calceta y punto de malla jersey
En el decurso de estos Ultimos anos, el punto de malla y el punto de calceta han ido adquiriendo una

importancia cada vez mayor en la vestimenta femenina, lo mismo si se trata de vestidos, de trajes hechura
sastre, de juegos de dos piezas, de faldas, jerseys, chalecos, chaquetas, slacks u otras prendas, clâsicas o de
fantasia.

Los recientes perfeccionamientos alcanzados en la construcciön de las mâquinas de hacer punto, permiten
fabricar mejor articulos cada vez mas variados, lo que puede haber originado el auge présente, o quizâs
sea, por lo contrario, la demanda creciente la que ha incitado a los constructores de mâquinas a sobrepasarse.
Supongamos que se träte de influencias reciprocas y simultâneas y dejémosnos de profundizar en esta cuestion.
Lo que importa para nosotros es el anotar los hechos a la par que demostramos por la imagen hasta que punto
la manufactura suiza en esta esfera se encuentra a la altura de las exigencias de la moda.

La irresistible tendencia de
la vestimenta de llegar a ser
cada vez mâs practica, asi como
la de adoptar formas y mate-
riales cada vez menos « forma-
listas » para la moda « de socie-
dad » (lo que ha incitado a la
inujer a adoptar el jersey o

pulôver para la noche) ha con-
tribuido mucho a aumentar el
éxito y la reputaciôn de los
vestidos de punto.

Desde el punto de vista de la
cconomia industrial, este auge
es interesante, pues ha permi-
tido que esta industria de los

generös de punto y de la calce-
teria se desarrolle en determi-
nadas regiones de Suiza alejadas
de los centros tradicionales de
la elaboraciôn de textiles. La
manufactura de los articulos de

punto es, en efecto, técnica-
mente mucho mâs sencilla que
la de los tejidos, pudiendo pues
ser practicada en pequenas ex-
plotaciones independientes de
las industrias accesorias necesa-
rias para el tisaje. Debido a

ello, encontramos estas
manufacturas no solo en la Suiza
oriental y septentrional, entre
otras regiones, sino hasta en
la parte occidental del pais y
especialmente a orillas del lago
de Ginebra.

Esta relativa descentraliza-
ciôn confiere a su vez a esta
industria ciertas ventajas apre-
ciables desde el punto de vista
de la moda. Sabido es, en efecto,
que el gusto varia notablemente
en Suiza de una region a la
otra, principalmente en cuanto
a la vestimenta. Mâs cercana
por su espiritu de Francia y
de Paris mismo, con quienes Oumanslcy & Co. Belfa, Genève

« SNAKY»

Détail d'une robe en « Tri-eo-tiss» ; se fait en 18 combinaisons de
coloris inédites.

Detail of a dress in «Tri-co-tiss» ; made in 18 new colour
combinations.

Detalle de un vestido en «Tri-co-tiss»; se confecciona en 18 com-
binaciones de tonos de color inéditos.

Gestricktes Kleid aus «Tri-co-tiss»; erhältlich in 18 neuen
Farbkombinationen.

Photo Lutz
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Jakob Laib & Cie, Amriswil

«YALA»
Ravissante robe de jersey de la nouvelle
collection de printemps ; forme pratique
à manches trois-quarts.

Charming jersey dress from the new
spring collection ; practical style with
three-quarter sleeves.

Encantador vestido de punto de malla,
tornado de la nueva eolecciön de pri-
rnavera ; forma practica con mangas de

très cuartos.

Eines der vielen hübschen Jersey-Kleider
aus der neuen Frühjahrskollektion ;

praktische Form mit 3/4 Aermeln.

Photo Lutz

Yvel S. A., Zurich

Rohe de jersey uni, corsage et poches
ornés de fines piqûres.

Plain jersey dress, bodice and pockets
decorated with fine quilting.
Vestido de punto de jersey liso, cuerpo
y bolsillos adornados con finos pes-
puntes.

Jersey-Kleid uni, mit gesteppten Taschen
und Oberteil.

Photos Droz

Robe de jersey à gais carreaux multicolores
et ceinture cuir verni ; boléro assorti.

Jersey dress in a gay bright check with
patent leather belt ; bolero to match.

Vestido en punto de jersey, con cuadros
multicolores vivos y con cinturön de charol ;

chaquetilla torera haciendo juego.

Jersey-Kleid in buntem lebhaftem
Karomuster mit Lackleder Gürtel; dazu passender

Bolero.

Yvel S. A., Zurich



Vollmoeller, fabrique de bonneterie Uster, Uster

«CANDY» '

originale robe de tricot à rayures, taille en côtes,
avec jaquette « Golf » assortie.

original dress in striped jersey with ribbed waist
and « Golf » jacket to match.

original vestido de punto listado, el talle con venas,
y chaqueta « Golf» haciendo juego.

gestreiftes originelles Kleid mit gerippter Taille
und passender «Golf » Jacke.

« ASTRID »

petite robe jeune en jersey,

a youthful jersey dress,

vestidito juvenil en punto de jersey,

jugendliches Jersey-Kleid.

Photos Lutz

la unen incontables afinidades, la Suiza romanda puede fabricar otros modelos que la Suiza alemânica ;

de esta forma, cada region interpréta las tendencias générales de la moda en su estilo propio, en correspondence

con las caracteristicas particulares de su espiritu. Cierto es que las diferencias son minimas y que
apenas si se las advertirâ al comparar un modelo con otro, pero no por ello deja de notârselas en el conjunto
de la produccion. Las colecciones suizas de vestidos de punto y de malla resultan pues sumamente ricas y de

gran diversidad, y con ellas pueden satisfacerse los mas distintos gustos, las tendencias mentales opuestas que
varian de una latitud a la otra, de un clima al otro.

También conviene recordar que Suiza es un pais de déportés, de turismo, de estudio. La habituacion de
la populacion al aire libre, a la vida activa y a la practica de los déportés ha obligado a los industriales a
fabricar modelos que no sölo sean elegantes sino también prâcticos y robustos ; la presencia en el pais de

numerosos extranjeros venidos de todas las partes del mundo — turistas y estudiantes — acentua mas aun
esta exigencia, al mismo tiempo que aporta a los creadores de modelos ideas y sugerencias de fuera ;
este amasijo de influencias cosmopolitas les permite mantenerse siempre al corriente de las tendencias
mas modernas y de producir « joven ».
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i Necesrtase anadir que la fabricacion de ves-
tidos de malla y de punto, asî como de articules
de calceteria, se realiza en Suiza de acuerdo con
una tradiciön de calidad, de la cual los industrials

interesados no se desprenderian por nada
Por ello, estos articulos justifican completamente
el auge de la malla y del punto de calceta, tanto
Was que las primeras materias utilizadas, los
tintes, los accesorios y el trabajo son de primera
calidad. Ademâs, la concepcion, la hechura y el
colorido hacen de los articulos de punto suizos
unos vestidos que, ademâs de sus bien conocidas
cualidades de solidez, de suavidad y de resisten-
cia al desgaste, son de la mayor elegancia y
justifican plenamente el éxito que obtienen en el
interior del pais y hasta en el extranjero.

R. Ch.

S. Heim Fils S.A., Baden (près Zurich)

« HEIMSON »

Fabrication dérobés jersey et de pullovers (à la

ma. hine et à la main).

Manufacture of Jersey dresses and pullovers
(machine and hand-knitted).

Manufactura de vestidos de punto y de jerseys (a

mâquina y a mano).

Fabrikation von Jersey-Kleidern und Pullovern

(maschinen- und handgestrickt).

Photo Droz

« SAWACO »

Ensemble fantaisie : jupe
unie et pullover à rayures
sur les hanches et le col.

Informal outfit, plain skirt
and pullover with stripes on
collar and hips.

Conjunto de fantasia : falda
lisa y jersey con listas en
las caderas y en el cuello.

Fantasie- Ensemble mit
einfarbigem Jupe und Pullover
mit gestreiftem Kragen und
Hüftenpartie.
Photos Droz

S.A. ci-dev. W. Achtnich & Co.,

Winteithour

«SAWACO »

Ensemble de plage: pantalon

uni et pullover à rayures

modernes.

Beach outfit, plain slacks

and pullover with modern

stripes.

Conjunto de playa hecho de

punto ; pantalon liso y jersey

listado moderno.

Ensemble für den Strand :

einfarbige Hose mit modern

gestreiftem Pullover.
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